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LA BEAUTÉ DU  
LÂCHER PRISE

THE BEAUTY OF 
DISCONNECTING



Bienvenue dans  
le Restigouche !
Welcome to 
Restigouche! 

 Communauté régionale de  
Campbellton Regional Community

Si tu n’as jamais eu la chance de 
vivre la beauté du lâcher prise au 
Restigouche, cette année offre-toi 
l’occasion de l’expérimenter. Ce 
coin dans le nord du Nouveau-
Brunswick, c’est une vraie perle 
cachée. Tu vas y trouver des 
paysages à couper le souffle, une 
culture acadienne et autochtone 
bien vivante, et plein d’aventures 
en pleine nature. Peu importe 
la saison, il y a toujours de quoi 
vivre une expérience mémorable ! 

Voici tout ce que tu dois savoir 
pour organiser ton voyage ! 

If you’ve never had the chance 
to experience the beauty of 
disconnecting in Restigouche 
this year, give yourself the 
opportunity to try it. This hidden 
gem in northern New Brunswick 
has it all—breathtaking 
landscapes, a vibrant Acadian 
and Indigenous culture, and 
endless outdoor adventures. No 
matter the season, there’s always 
an unforgettable experience 
waiting for you! 

Let me give you the full rundown 
so you can start planning your trip!

Que faire au printemps • What to do in spring	 4-9

Que faire en été • What to do in summer	 10-17

Que faire en automne • What to do in fall	 18-23

Que faire en hiver • What to do in winter	 24-27

Où rester • Where to stay	 28

Où manger • Where to eat	 29

Festivals et événements • Festivals and events	 30-31

Carte • Map	 32-33
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Printemps, air frais et 
nouvelles aventures 

Spring, Fresh Air & 
New Adventures

 Bois-Joli (Eel River Dundee)

Au printemps, la nature 
reprend vie, un temps idéal 
pour explorer les sentiers de la 
baie des Chaleurs, la Route des 
chutes de Kedgwick et les parcs 
provinciaux. Envie d’aventure 
sur l’eau ? La rivière Restigouche 
t’attend en kayak !

Si la météo ne coopère pas, 
profite d’une partie de quilles 
et de jeux au Rec’ n’ Roll, bouge 
et détends-toi au Récréaplex ou 
découvre les expositions de la 
Galerie Restigouche.

Peu importe la température, 
Restigouche est rempli de 
découvertes !

Spring brings nature back to 
life, perfect for exploring the 
trails along Chaleur Bay, the 
Kedgwick Falls Route, and the 
provincial parks.

Looking for a water adventure? 
The Restigouche River awaits you 
for a kayaking experience!

If the weather doesn’t cooperate, 
enjoy a game of bowling and 
other activities at Rec’ n’ Roll, get 
active and unwind at Récréaplex, 
or explore the exhibits at the 
Restigouche Art Gallery.

No matter the weather, 
Restigouche is full of discoveries!
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Route des chutes  
de Kedgwick
Une aventure au coeur de la nature

La cabane à sucre
Une tradition de chez nous

Kedgwick Falls Route
An Adventure in the Heart of Nature! 

The Sugar Shack
A Local Tradition
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Pars à la découverte de 12 
magnifiques chutes et cascades 
à travers les paysages sauvages 
de Kedgwick. Suis les sentiers 
balisés et laisse-toi émerveiller 
par la beauté naturelle de la 
région.  

Set off on a journey to discover 12 
stunning waterfalls and cascades 
nestled in the wild landscapes 
of Kedgwick. Follow the marked 
trails and be amazed by the 
region’s breathtaking natural 
beauty.

La cabane à sucre est une 
tradition incontournable dans 
la région du Restigouche, 
rassemblant familles et amis 
chaque printemps pour célébrer 
la récolte de l’érable. 

Ce rendez-vous annuel est un 
véritable reflet de la culture 
locale, alliant nature, tradition et 
esprit de communauté.

The sugar shack is a cherished 
tradition in the Restigouche 
region, bringing families and 
friends together every spring to 
celebrate the maple harvest. 

This annual gathering is a 
true taste of local culture, 
blending nature, tradition, and 
community spirit.

 Chutes de White Brook Falls

 Cabane à sucre Gabi et frères Sugar Shack 
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Vélo Restigouche 
La balade printanière parfaite !

Restigouche Cycling
The Perfect Spring Ride!
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Que tu sois en mode détente ou 
sportif, ce circuit de 5 km entre le 
parc Sugarloaf et la communauté 
régionale de Campbellton est 
simplement parfait. Une route 
tranquille et des paysages à 
couper le souffle… Ça te tente ?

Whether you’re looking for 
a relaxed cruise or a sporty 
ride, this 5 km paved trail 
between Sugarloaf Park and 
the Campbellton Regional 
Community is just what you need. 
A smooth path, breathtaking 
views… Sounds fun, right? 

 Restigouche Esplanade
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Parc Sugarloaf
En été, l’aventure t’attend  
au Restigouche !

Sugarloaf Park
In Summer, Adventure Awaits  
in Restigouche!
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L’été ici, c’est randonnée au Mont 
Carleton, camping sauvage et vélo 
de montagne au parc Sugarloaf. 
Besoin de fraicheur ? La rivière 
Restigouche t’attend pour du 
kayak, du canoë et même de la 
pêche au saumon. 

Et quand le soleil se couche, 
l’ambiance continue avec des 
festivals et événements toute la 
saison. Si tu cherches du grand 
air et des moments inoubliables, 
Restigouche est fait pour toi !

Summer here means hiking at 
Mount Carleton, wild camping, 
and mountain biking at Sugarloaf 
Park. Need to cool off? The 
Restigouche River is perfect for 
kayaking, canoeing, and even 
salmon fishing. 

And when the sun sets, the fun 
doesn’t stop—festivals and events 
keep the energy alive all season 
long. If you’re looking for fresh 
air and unforgettable moments, 
Restigouche is the place to be!

 Parc Sugarloaf Park
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L'été au  
Mont Carleton 
Une aventure grandeur nature !

Summer at  
Mount Carleton
An Adventure on a Grand Scale!
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Si tu aimes la randonnée, les 
grands espaces et les panoramas 
de folie, tu vas adorer le Mont 
Carleton ! Avec ses 42 000 acres 
de pure nature et le plus haut 
sommet des Maritimes, la vue 
est simplement incroyable. Et la 
nuit? Elle te réserve un ciel étoilé 
magique qui vaut le détour !   

If you love hiking, wide-open 
spaces, and breathtaking views, 
you’re going to love Mount 
Carleton! With 42,000 acres of 
untouched wilderness and the 
highest peak in the Maritimes, 
the views are simply unreal. And 
at night? A magical, starry sky 
that’s worth the trip!

 Mont Carleton • Mount Carleton
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Rivière Restigouche
En été, là où la pêche  
devient légendaire !

Restigouche River 
During Summer, Where Fishing  
Becomes Legendary!
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 Rivière Restigouche River

Le Restigouche River Lodge, 
posé au bord de l’eau, t’offre une 
expérience de pêche à la mouche 
inoubliable. Avec ses eaux limpides 
et ses saumons de l’Atlantique 
fraichement arrivés, c'est l'endroit 
idéal pour une partie de pêche 
mémorable. 

Numérise le code QR et prépare ta 
prochaine prise !  

Perched right on the water’s 
edge, the Restigouche River 
Lodge offers an unforgettable 
fly-fishing experience. With 
crystal-clear waters and freshly 
arrived Atlantic salmon, this is 
THE spot for a fishing trip to 
remember.

Scan the QR code and get ready 
for your next big catch!
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Baie-des-Hérons
L’endroit rêvé pour une  
pause en été au bord de l’eau !

Heron Bay
The Perfect Waterfront  
Escape in Summer!
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Que ce soit pour camper sous 
les étoiles, explorer le phare Inch 
Arran ou profiter de la plage 
de Charlo, ce coin du Nouveau-
Brunswick a tout pour plaire. 
Entre nature, histoire et détente 
au bord de la baie des Chaleurs, 
chaque instant devient une 
évasion parfaite. Un vrai petit 
coin de paradis  !

Whether you want to camp 
under the stars, explore the Inch 
Arran Lighthouse, or relax at 
Charlo Beach, this corner of New 
Brunswick has it all. With nature, 
history, and stunning views of 
Chaleur Bay, every moment feels 
like the perfect escape. A little 
slice of paradise!

 Phare Inch Arran Lighthouse
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La magie de 
l'automne
L'aventure aux milles couleurs !

Autumnal  
Magic
An Adventure in Stunning Autumn Colors!
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L’automne au Restigouche, c’est 
un vrai festival de couleurs ! Les 
forêts flamboyantes sont le décor 
parfait pour un « road trip » 
jusqu’au Mont Carleton. 

Si tu as une passion pour la 
nature, les sentiers de VTT et de 
moto t’attendent pour une virée 
pleine de sensations. Tu préfères 
le mode détente ? Les marchés 
de fermiers regorgent de bonnes 
choses ainsi qu'un chalet qui 
t'attend avec un feu de cheminée 
et un bon cidre chaud. 

C'est le rêve ! Que tu sois en mode 
aventure ou cocooning, l’automne 
ici, c’est le top ! 

Fall in Restigouche is a true 
festival of colours! The vibrant 
forests create the perfect 
backdrop for a road trip to Mount 
Carleton. 

Feeling adventurous? Hop on 
your ATV or motorcycle and 
hit the trails for an adrenaline-
packed ride. Prefer to take it 
slow? Explore the farmers' 
markets, then cozy up in a chalet 
with a crackling fireplace and a 
warm cup of cider, pure bliss.

Whether you're up for adventure 
or just here to relax, fall in 
Restigouche is unbeatable! 

 Rivière Restigouche River
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Tout-terrain
L’automne en mode aventure !

Off-Roading
Fall in Adventure Mode!
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Rien de mieux qu’une virée 
en VTT pour profiter des 
couleurs de l’automne dans le 
Restigouche ! Avec 200 km de 
sentiers entretenus, tu as tout 
ce qu’il faut pour une aventure 
épique. Et si tu veux rouler avec 
d’autres passionnés, les clubs 
locaux, comme le Club de VTT du 
Restigouche, le Club 2000 ATV 
et le Club des Tout-Terrain de 
Kedgwick sont là pour ça ! 

Besoin d’une pause ? Les Chalets 
Restigouche et le Club Island 
Lake, accessibles en VTT, 
t’attendent pour un moment de 
détente bien mérité. Alors, prêt à 
partir ?

There’s no better way to 
experience fall colours in 
Restigouche than on an ATV ride! 
With 200 km of well-maintained 
trails, you’ve got everything you 
need for an epic adventure. Want 
to ride with other enthusiasts? 
Check out local clubs like 
Restigouche ATV Club, ATV Club 
2000, and the Kedgwick Off-Road 
Club! 

Need a break? Chalets 
Restigouche and Island Lake 
Club, both ATV-accessible, are 
perfect for a well-deserved rest. 
So, ready to hit the trails?

 Centre Plein Air de St-Arthur Outdoor Center
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Restigouche à moto
L’automne comme tu l’aimes !

Restigouche 
by Motorcycle
Fall Just the Way You  
Like It!
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Imagine-toi en moto sur des 
routes pittoresques, entourées de 
forêts aux couleurs éclatantes, de 
montagnes majestueuses et d’une 
vue à couper le souffle sur la 
Rivière Restigouche. Toi, la route 
et l’air frais de l’automne. 

Fais une pause au rocher 
Morrissey ou au phare de 
Dalhousie, histoire de profiter du 
paysage. Et si tu veux en prendre 
plein les yeux, suis la route 134, 
une superbe route côtière entre 
nature sauvage et littorale. Peu 
importe où elle te mène, chaque 
virage est une aventure !

Picture yourself riding along 
winding roads, surrounded by 
vibrant fall forests, towering 
mountains, and jaw-dropping 
views of the Restigouche River. 
Just you, the open road, and the 
crisp autumn air. 

Take a break at Morrissey Rock 
or the Dalhousie Lighthouse to 
soak in the scenery. And if you’re 
up for an unforgettable ride, 
follow Route 134, a stunning 
coastal road that winds between 
wild nature and the shoreline. No 
matter where it takes you, every 
turn is an adventure!

 Parc Morrissey Rock Park
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Aventure en motoneige
Découvre le Restigouche en sentier !

Snowmobile Adventure
Discover the Restigouche on Trail!
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Si l’hiver représente pour toi 
« grands espaces » et « adrénaline », 
tu es au bon endroit ! Avec 650 
km de sentiers ultras bien 
entretenus, le Restigouche t’offre 
une aventure épique à travers 
la neige fraîche et des paysages 
à couper le souffle. Que tu sois 
là pour l’aventure ou seulement 
pour le plaisir de te promener, ici, 
chaque sortie est mémorable !

If winter means wide-open spaces 
and adrenaline for you, then 
you’re in the right place! With 
650 km of perfectly groomed 
trails, Restigouche offers an 
epic ride through fresh powder 
and breathtaking landscapes. 
Whether you're here for thrill-
seeking adventures or just the 
joy of the ride, every trip is 
unforgettable!

 Esplanade Restigouche Esplanade
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Sports d'hiver
L’hiver comme tu l’aimes !

Winter Sports
Winter Just the Way You Like It!
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Si tu as envie de profiter à fond 
de l’hiver, direction le parc 
Sugarloaf ! Ski alpin, planche à 
neige, glissade sur tube, patinage, 
fatbike, ski de fond, raquette… 
impossible de s’ennuyer ici. 

Et en bonus ? Des festivals, des 
compétitions et une ambiance de 
feu tout au long de la saison. Que 
tu sois en mode adrénaline ou 
relaxes en pleine nature, le parc 
Sugarloaf t’attend pour un hiver 
mémorable !

If you’re ready to make the 
most of winter, head out to 
Sugarloaf Park! Alpine skiing, 
snowboarding, tubing, skating, 
fat biking, cross-country skiing, 
snowshoeing… there’s no way 
you’ll get bored here. 

And the best part? Festivals, 
competitions, and an amazing 
atmosphere all season long. 
Whether you’re here for thrills 
or just to enjoy nature, Sugarloaf 
is waiting for you for an 
unforgettable winter! 

 Parc Sugarloaf Park
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La culture dans  
le Restigouche
Une fiérté d'ici !

Culture in  
Restigouche
A pride from here!
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La région du Restigouche est un 
mélange vivant d’héritages acadien 
et Mi'kmaq, reflété dans ses 
traditions, sa musique et sa cuisine. 
Des festivals animés à l’accueil 
chaleureux de ses habitants, les 
visiteurs y découvrent un lien 
profond avec l’histoire locale. 

La culture régionale se vit à travers 
le conte traditionnel, les festins de 
fruits de mer et les aventures en 
plein air le long de la majestueuse 
rivière Restigouche.

The Restigouche region is a 
vibrant blend of Acadian and 
Mi'kmaq heritage, reflected 
in its traditions, music, and 
cuisine. From lively festivals to 
warm hospitality, visitors can 
experience a deep connection to 
the region’s rich history. 

The area’s cultural heartbeat 
is felt through traditional 
storytelling, seafood feasts, and 
outdoor adventures along the 
majestic Restigouche River.

 Fête de l'Acadie • Acadian Day
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Où rester? 
Where to Stay?
Opte pour un chalet douillet au bord 
de la rivière ou une nuit en camping 
sous les étoiles pour profiter du grand 
air. Besoin de confort? Les auberges 
et gîtes charmants de la communauté 
régionale de Campbellton 
t’accueillent chaleureusement.

Partout, l’air pur, les paysages 
sublimes et l’aventure t’attendent  !

Choose a cozy riverside cabin or a 
night of camping under the stars to 
soak in the fresh air. Prefer a bit more 
comfort? Charming inns and B&Bs in 
Campbellton offer a warm welcome.

Wherever you stay, fresh air, 
stunning landscapes, and endless 
adventures await!

Où manger? 
Where to Eat?
Envie de bien manger dans la région 
du Restigouche? Des cafés chaleureux 
aux restaurants avec vue sur la 
rivière, les options ne manquent pas. 

Campbellton propose des saveurs 
internationales et des plats 
réconfortants, tandis que les villages 
voisins cachent des adresses pleines 
de charme. Restigouche a de quoi 
ravir tous les gourmands !

Looking for a great place to eat in the 
Restigouche region? From cozy cafés 
to restaurants with beautiful river 
views, you’ll find a variety of options. 

Campbellton offers international 
flavours and comforting local dishes, 
while nearby villages hide charming 
spots with homemade specialties. 
Restigouche has something delicious 
for everyone!
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 Gestion M2  Pronto Campbellton
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Festivals et événements
Festivals and events
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Peu importe la saison, il y a 
toujours une bonne raison de 
faire la fête dans le Restigouche ! 

Tu veux vivre une expérience 
unique? Assiste au Pow Wow 
annuel de la Première Nation 
de Ugpi'ganjig (Eel River Bar 
First Nation), une magnifique 
célébration de la culture 
autochtone, ou bien danse au 
son de l’Acadie lors de la Fête 
nationale des Acadiens le 15 
août. En hiver, ne manque pas 
le Festineige, avec ses activités 
en plein air et son ambiance 
féérique. 

Et ce n’est pas tout ! Festivals 
gourmands, événements 
musicaux, compétitions sportives 
comme le festival Adrénaline 
au Parc Sugarloaf. Ici, chaque 
saison a son lot de moments 
inoubliables ! 

No matter the season, there’s 
always a reason to celebrate in 
Restigouche! 

Looking for a unique experience? 
Don’t miss the Annual Pow Wow 
of the Ugpi'ganjig (Eel River 
Bar First Nation), a beautiful 
celebration of Indigenous culture, 
or dance to the Acadian rhythm 
during National Acadian Day on 
August 15. In winter, the SnoFest 
brings outdoor activities and 
a magical atmosphere to the 
region. 

And that’s not all! Food festivals, 
live music events, and thrilling 
competitions like the Adrenaline 
Festival at Sugarloaf Park make 
sure there’s always something 
exciting happening. Every season 
brings unforgettable moments!

Découvrez notre calendrier 
d'événements

Discover our events 
calendar
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Carte / Map
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Entre baie, montagnes et villages 
pleins de charme, chaque coin du 
Restigouche a quelque chose de 
magique à offrir. Prends la route 
et viens explorer ! 

Between the bay, mountains, and 
charming villages, every corner 
of Restigouche has something 
magical to offer. Hit the road and 
start exploring! 
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